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      Potkal pěknou kočku ten Henry Lee.
    

     

    
      —Henry Lee, P. J. Harvey, Nick Cave & The Bad Seeds
    

     

     

     

    
      Cizinec: Přišel jsem bez masky.
    

    
      Camilla: Bez masky? Bez masky!
    

    
      — Král ve žlutém, Robert W. Chambers
    

     

     

     

     

    
      Toť Smrtka-Můra, jež má moc
    

    
      krev zmrazit na rampouch.
    

     

    
      – Píseň o starém námořníku, Samuel Taylor Coleridge
    

    

  
    | část první |

    Potkal pěknou kočku

    

  
    Kapitola jedna

    Jedný osamělý zimy před mnoha lety jsem se vydal lovit do hor s Genem Kavanaughem, velmistrem zabijákem ve výslužbě. Nad naším táborem na okraji náhorní plošiny pokrytý krustou ledu plály zlověstný souhvězdí. V zimě jsou na Aljašce hvězdy vždycky studený a pichlavý jako rozbitý sklo. Když jsem se nadechl moc zhluboka, řídkej vzduch mi sežehl plíce. Nedaleko nás, v oparu nastřádaných výdechů, odpočívalo stádo karibu.

    Kvůli těm jsme tu nebyli.

    Gene střídavě pil z lahve a foukal do harmoniky, kterou nosil na koženým řemínku na krku. Nemelodická melodie, přerývaná a děsivá jako ta, kterou proslavil Charles Bronson v Tenkrát na Západě.

    Bůh zapálil svíčku a potom stvořil nás. Bál se, že bude v tý tmě sám. Gene odhodil prázdnou lahev od whisky a vrávoravě vstal. Zakymácel se a s jednou botou ve žhavých uhlících rozpřáhl paže, aby objal hrůznou hvězdnou dálavu. Takový veliký zuby. Á, moje úděsná duše. Tamto nahoře, to je můj obraz, zvětšenej do boží velikosti. A támhleto je tvůj, koukni, Izajáši. Mlhovina Smrtihlav a její synovec. Člověk si neměří zrakem nebesa, on hledí do propasti. Protože nevzhlíží nahoru, ale shlíží dolů, hluboko do chladný, černý průrvy, podél jejíchž čelistí svítí malinký, skomírající světýlka.

    Staroch nevedl teatrální řeči, jenom když pil – to už jen zvyšoval hlas a dostával se do varu. Moje účast při tom nutná nebyla. Zaměstnával jsem se čištěním a nabíjením svý winchestrovky .308. Byla to pro mě celkem nová puška, pořídil jsem ji od soukromýho dealera v Anchorage. Ještě jsem s ní nikoho nestřelil.

    Nohavice Geneových plátěných kalhot chytla – osamělej rudej plamínek. Gene mrknul dolů a plamen se mu odrazil v očích, rozžaly se rudě jako dvojitá brána do pekel. Uchechtl se, rozepjal poklopec a začal močit na nohu v nohavici i na popel, až se vyvalila pára a zahalila celou jeho siluetu.

    Rozrušeně jsem sundal kryt ze zaměřovače na pušce a upřeně se zadíval skrz teleskop. Panoramaticky jsem přejížděl přes větrem bičovaný mokřad na západě. V kaskádách hvězdného světla by se dala číst kniha. Nakonec jsem zpozoroval slabou záři benzínové svítilny. Světlo vycházelo ze sousedního tábora, choulícího se na úpatí protáhlého vrchu. Detaily rozmazala vzdálenost. Ale určitě se tam budou u přenosného vařiče krčit tři muži. Lovci karibu – daleko, předaleko od civilizace.

    S tou jejich výpravou jsme s Genem popíjeli před pár dny v jednom motorestu. Jejich jména jsem si nezapamatoval, jenom základní fakta. Dva byli kluci z Chicaga. Přímočarý a srdečný. Pít uměli, ale jak to často u lidí z města bývá, žádní tvrďáci to nebyli – drahý outdoorový vybavení, pěkně ostříhaný vlasy, jemná kolínská. Jeden byl levák a měl tlustý brejle – až bude vydechovat na mraze, určitě se mu zamlžej. Druhej měl placatej nos a uši. Výmluvný odznaky agresivní boxerský odvahy. Dejchal pusou a bylo jasný, že má nejlepší roky dávno za sebou. Oba se nalívali pivem a bafali z dlouhejch doutníků. Tvrdili o sobě, že jsou stavební dělníci, který si vybírají povinnou dovolenou. Na to není lepší místo než Aljaška.

    Mohla to bejt jen pohádka, anebo čistá pravda – obsah spisu k týhle zakázce mi Gene neprozradil. Na tom, jaký povolání uváděla dvojice na daňovým přiznání, stejně nezáleželo, protože faktem bylo, že jeli v něčem s Outfitem. Dvě zbloudilý ovečky, který šláply na kuří oko někomu mocnýmu a ani o tom nevěděly.

    Třetí individuum se oblíkalo a chovalo jako aljašská verze Marlboro Mana. Tenhle chlápek pracoval jako průvodce nezkušených turistů. S tajným životem svých klientů neměl společnýho nic. Pro něj dost smůla. Co je totiž další smutnej, zato pravdivej fakt? Že v aljašský divočině denně beze stopy mizej lidi. Přírodě jsou nějaká nevinnost i spravedlnost úplně putna.

    Teď se kolem nás sbírala temnota a chlad. Civilizovaný končiny a teplo motorestu mohly klidně zůstat na jiný planetě. Vstupem do tohohle pravěkýho údolí jsme ze sebe shodili lidský zákony a zvyklosti. Osud, ten masomlejn, se hlučně rozrachotil.

    Gene měl dobrej nos. Vycítil moje obavy.

    Klídek, zabijáku, řekl. Odprásknem je ráno. Potřebuju si schrupnout.

    Z dalekýho severu se s rykem přihnala bouře a snesla se na údolí. Úsvit přinesl skučení větru a navátej sníh. Osmačtyřicet hodin jsme trčeli zasypaní ve stanu. Viditelnost se smrskla na pár metrů. Když se počasí spravilo, skupinka lovců byla pryč. Nasadili jsme si s Genem sněžnice a vrátili se po vlastních stopách do motorestu. Svinská makačka. Zhroutil jsem se na bar, třel o sebe znecitlivělý ruce a Gene šel zavolat do Anchorage špatný zprávy.

    Vzpomínám si, jak jsem upíjel hořkou černou kávu a že mi chutnala sladce. Ze stěny nad barem na mě cenila zuby obludná hlava černýho vlka. Vlk mým dočasným únikem ze spárů divočiny opovrhoval.

    Šeptal: Příště. Příště, ty dvounohá svině. Příště uvidíš.

    Málem mi to zkazilo to bezva kafe. Moje matka věřila v maorského boha smrti Whira. Byl to bůh temnoty a nebyl úplně nepodobný rohatým a tesáky obdařeným podobám Satana. Už dlouho mám za to, že jestli Whiro (nebo něco jako Whiro) existuje, je to Pán divočiny – genius loci, obrovský a neochvějný jako hora. Divoká zvířata, stromy a plíživý led jsou prodchnuty jeho záští. Vítr skučící ve větvích je jeho zlovolný hlas a vábí muže, aby sešli ze stezky a směřovali vstříc vlastní záhubě. Cítil jsem Whirův pohled z mrtvých očí té vlčí hlavy.

    Gene se vrátil a objednal si panáka bourbonu.

    Je dobře, že jsme ty chlápky ve sněhový bouři ztratili. Hodil panáka do sebe. Teď dávej bacha: šéfové si to rozmysleli. Akce zrušena. Věřil bys tomu, do prdele? Zrušena. Neměj obavy – odměnu nám vyplatěj tak jako tak. Když to odpískaj, odměnu dostaneš. Zaplaceno dostanem vždycky – zapiš si to za uši.

    Chicagská dvojka a jejich průvodce se přicourali před západem slunce, ošlehaný větrem a otřesený, ale docela živý. Byli radostí bez sebe, že to martyrium přežili. Koupili panáky celýmu baru a zaplatili náš účet za večeři. Loučili jsme se plácáním po zádech a halasným žoviálním sbohem.

    Život je vzrůšo, co? utrousil Gene, když nás vezl domů po namrzlý silnici. Jsem si jistej, že mě ti kreténi poznali. Ten brejlatej je mazanější, než se zdá. Když jsme se u dveří loučili, vteřinku jsme se na sebe zadívali. Měl v očích strach. Pick-up lítal po silnici, až se mi z toho zvedal žaludek – silnice klesala řadou serpentin. Na straně spolujezdce nic než rokle s vrcholky stromů a mlhou. Jo, věděl to. Věděl, že si potřás rukou se Zubatou.

    Zeptal jsem se ho, jestli je to problém.

    Problém? Žádnej problém. Co je mi po tom? Bude mít co vyprávět kámošům v Chicagu. Pláchnul hrobníkovi z lopaty. Nikdo mu neuvěří. Gene se trochu přestal šklebit, teď vypadal neproniknutelně. Krom toho, na týhle silnici si vyloženě koleduješ o smrťák, jestli nemáš brzdy stoprocentně cajk. Trochu zakvedlal volantem, aby to zdůraznil, a pick-up začal líně klouzat do smyku, ale Gene ho znova dostal pod kontrolu – sešlápl lehce nejdřív plyn a potom brzdu. Člověče, doufám, že ta loužička, co jsem jim viděl pod autem, nebyla z brzdový kapaliny. To by bylo strašný. 

    Pick-up se houpal a já svíral područku, až mi zbělaly klouby.

    Když jsi odešel pro panáky, vyprávěli mi ti kluci chicagský o svým minulým lovu, pravil Gene. Tvářil se přitom studeně jako lebka stažená z kůže. Takhle jsem ho ještě nikdy neviděl. Prej to stálo za prd. Vandrovali do lesů pro nic za nic. Nezahlídli losa ani jinou vysokou. Tak se začali nudit, chápeš, a vodstřelili puškou na medvědy hnízdící slepici tetřívka. Paní tetřívková vybuchla. Nic než peří, řek ten chlápek a hihňal se. Vážně k popukání, co? Něco ti povím, tahle historka se mi moc nelíbila.

    Gene maskoval doutnající hněv. U něj vždycky hrozil, že propukne v požár. Krotil vlastní zuřivost tím, že na ni položil pokličku, jako když hasíte hořící pánev. Tahle taktika plameny doopravdy neudusila, jenom zamaskovala, co cítil. Když byl Gene nebezpečně nasranej, vždycky mlaskal.

    Vždycky se usmál, mlasknul a pohrozil prstem. Neměl bys na mě bejt hrubej, příteli. Klídek, kámo. Hoď se do pohody, amigo. Vopatrně, kamaráde. Tohle říkal a představoval si, jak botou drtí provinilcovu tvář. Řekl mi už kdysi přesně to samé přesně týmiž slovy.

    Jak jsem tak přemítal o našich dobrodružstvích, vybavil jsem si, že Gene skutečně při večeři mlasknul a zakýval prstem.

    O klucích z Chicaga jsem už nikdy neslyšel.

     

    A teď popojeďme o dvacet let dopředu. Skrz mlhu a krev. Moje mladistvý já je, přinejmenším v metafyzickým smyslu, mrtvý a pohřbený.

    Gene K. svým vlivem poznamenal moji minulost. Často jsem na něj celé měsíce nepomyslel a pak byl zase najednou všude, kam jsem se podíval. V poslední době mi jeho veselý fatalismus hodně hlodal v mysli. Protože to, co vás nakonec dostane, jsou ty nejmenší detaily. Právě maličkosti vás zničí.

    

  
     Kapitola dva

    Zrovna jsem obdivoval sametovou tapiserii zobrazující botticelliovsky bujnou krásku, pronásledovanou noční džunglí tlupou satyrů, když dveře přívěsu vylítly z pantů a dovnitř vtrhli dva chlapi.

    Gauner číslo jedna – se širokými rameny a plnovousem – třímal ve zkráceným úchopu hliníkovou baseballovou pálku, zprohýbanou nejspíš o poslední lebku, kterou rozdrtila. Na sobě měl kostkovanej kabát. Říkejme mu Vousáč.

    Gauner číslo dva byl totéž co jednička, ale dvakrát tak mohutnej, oholenej ve tváři i na hlavě a naleštěnej jak psí kulky. Na sobě tílko, džíny a vysoký šněrovací boty. Aspoň že ty boty si vybral správně. Za sebou vlekl na řetězu trojramennou lodní kotvu. Ne z velký motorový lodi, spíš ten typ, co se dává na malý čluny. Po hlavě byste s ní ale tak jako tak dostat nechtěli. Říkejme mu pan Skinhead.

    Byl to spolumajitel svářečský dílny a fungoval jako šéf místního árijskýho gangu, Synů Železnýho nože. Tahle zvěř představovala v potravním řetězci šmejdů nejslabší článek. No, ale pořád byli organizovaný, zlý a bylo jich jak much na hromadě koňskejch koblih. Jelikož jsem napůl Maor, nebyl jsem u nich ze zjevných důvodů oblíben. Krom toho existovaly ještě míň zjevný důvody; tuhle historku si ale nechám na jindy. Stačí říct, že za normálních okolností jsem se jim vyhýbal. Dnešek byl ale jinej. Dneska to bylo nevyhnutelný.

    Pana Skinheada jsem poznal hned, co jsem na způsob kluka, co sbírá karty s baseballovýma hráčema, začal zkoumat spodinu Hudsonskýho údolí. Zároveň to byl ten chlápek, na kterýho jsem tu – jménem svýho právem nervózního klienta – celý dopoledne čekal. Tomu klientovi říkejme pan Realiťák. Přívěs bylo jeho napůl tajný doupě, umístěný na jinak prázdný parcele na periferii Kingstonu. Vytunil si ho náladovým osvětlením, chlupatým kobercem, skleněnýma konferenčníma stolkama a policema, sbírkou kýčovitých obrazů a tapiserií a úplně vzadu luxusní postelí ve tvaru srdce. Nevkus bylo slabý slovo. Ale docela hezky to tu vonělo.

    Proč jsme se sešli v tomhle hnízdečku lásky? No, kvůli tomu nejstaršímu známýmu důvodu vůbec – animální žárlivosti. Pan Realiťák se dopustil nemravný aférky s manželkou pana Skinheada. Bohužel si někdo, jak se tak mezi žvanivejma členama pouličních gangů stává, pustil hubu na špacír. Pan Skinhead dychtil pomstít újmu na své mužnosti.

    Doufal jsem, že uvítám jen jednoho soupeře. Ve stísněných prostorách, jako jsou kupříkladu obýváky větších přívěsů, bych dokázal zvládnout tři amatéry, aniž bych musel tasit zbraň. Pravděpodobně. A tihle byli jen dva. Celkem slušná šance. Pokud venku v záloze nečekalo pět dalších opičáků. V kterémžto případě bude nějaká osoba (nebo více osob) postřelena, bodnuta a/nebo zapálena.

    „Ahoj, kluci.“ Měl jsem všude po kapsách a taky v rukávech vecpaný zbraně. Moje prázdný ruce návštěvníky trochu uklidnily.

    „Ty nejseš ten krysák, co jsem ho přišel zmlátit.“ Pan Skinhead si přejel řetězem přes prsty.

    „Přesně tak,“ řekl jsem. „Krysa dneska nemohla. Já jsem úplně jiný zvíře.“

    Pan Skinhead si mě pomalu změřil. Když na sobě mám oblek, moje nejhorší jizvy vidět nejsou. Ale všechny je nezakreju, a ty viditelný ho přiměly k zamyšlení.

    Pak přestal poulit oči a naopak je přimhouřil.

    „Počkat – já tě znám. Ty seš tamten, ten magor. Coleridge.“

    „Co?“ zeptal se Vousáč. „Kdo?“

    „Těší mě.“ Prokřupnul jsem si klouby na ruce.

     

    Takže, teď něco o panu Realiťákovi, chlapovi, co si mě najal, abych mu s tou věcí píchnul. Provozoval prosperující realitní kancelář a vlastnil dům s velkým pozemkem blízko Port Ewenu. Jezdil v loňským modelu jaguára, kterej si často zkrášloval kočkou na sedadle spolujezdce. Jeho dohněda opálená podobenka na mě mrkala z billboardu na dálnici 9W a v televizních spotech každou chvíli blejskal jeho otravně okouzlující úsměv.

    Pan Realiťák si o sobě myslel, že je nový vtělení Lotharia. Super účes a hezkej jako panáček Ken, takže proč ne? Problém těchhle Lothariů je v tom, že je dřív nebo pozdějc pěkně zválcuje karma. Nemůžu říct, že každej, kdo pana Realiťáka znal, ho miloval, ale znali ho fakt dobře. Byznys je kontaktní sport. Někteří z těch lidí – konkrétně ti, co postrádali vroucnost a něžné city – vyjádřili touhu po násilí, v kteréžto chvíli jsem byl na scénu povolán já.

    Příběh se zatím odvíjel takto: pan Skinhead (na radu své nevěrné ženušky) oslovil pana Realiťáka ohledně možnosti vyprat peníze pomocí „nákupu nemovitostí“. Můj klient to neřekl přesně tak, ale tolik jsem se dovtípil. Před pár dny však paní Skinheadová oznámila panu Realiťákovi znepokojivou novinku, že manžel na jejich aférku přišel, a jakmile se jejich cesty znovu protnou, má v plánu si s ním srovnat účty. Pan Skinhead nevěděl, že pan Realiťák dostal o jeho úmyslech echo.

    Realiťákův plán byl prostý – bude předstírat sladkou nevědomost a dojedná si schůzku ohledně detailů chystaného podvodu. Místo něj na ni ale přijdu já. Až do rozzuřeného manžela vtluču trochu rozumu, pan Realiťák vystoupí ze zákulisí se skvělou novinkou, že jejich předešlý „obchodní“ rozhovor nahrával. V podstatě: zapomeň na aférku, a já tě nebonznu federálům a nepůjdeš sedět za praní špinavých peněz.

    Spočítal jsem si, že když pominu, že napomáhám nevěře a vydírání, je to brnkačka. Možná tak stupeň 3 až 4 na mý stupnici rizika, když bude mít s sebou manžel paroháč bouchačku. Já vůl.

     

    Kdyby šlo o hezký, jednoduchý vraždění, prostě bych vyskočil z kumbálu s brokovnicí a rovnou pálil. Bum, bum a hotovo. Bohužel jsem se vraždění před časem slavně zřekl. Tedy, skoro zřekl. A kráčet úzkou stezkou ke spáse je tvrdej chleba.

    Když odhaduju nepřítele, hledím na pomyslný trojúhelník jeho kolen a klína. V duchu si načrtnu čáru, která mu rozděluje tvář od kořene nosu k bradě. Udeřte někoho dost silně pod čelist a rozdrtíte mu sanici a nejspíš i pohnete s krčními obratli. Možná si ukousne jazyk a udusí se vlastní krví. Udeřte ho silně do nosu a výsledkem bude dočasná slepota. Plácněte ho přes ucho a ohluchne. Plácněte přes obě uši najednou a následná ruptura může způsobit smrt. Udeřte do hrdla nebo na sternum a vyrazíte z něj dech. Možná i něco víc. Člověk nikdy neví. Lidské tělo je paradox – skoro nezničitelné, a přece nekonečně křehké.

    Učinil jsem zoufalý, byť neupřímný pokus se s návštěvníky rozumně dohodnout.

    „Pánové, jsem tu jako vyjednavač. Tohle se nemusí zvrhnout.“ (Ale jo, jo, zvrhlo se to.)

    Pan Skinhead se ušklíbl.

    „Vyjednavač? Chci vidět jedině tvoji krev.“ Tohle neznamenalo nic víc než štěknutí psa. Doufal, že tím aspoň trochu odláká moji pozornost a dá spolubojovníkovi příležitost pustit se do práce.

    Zapomeň. Viděl jsem, co Vousáč chystá, ještě než vůbec začal.

    Každý zápas má spoustu proměnných, ale obvykle mu vládne pravidlo cesty nejmenšího odporu. Většina goril prostě nijak kreativní není. V devadesáti procentech případů se hromotluk s baseballovou pálkou v ruce rozhodne se s ní rozmáchnout, pokud si myslí, že má dost místa.

    Vousáč se ohnal po mojí hlavě, jako kdyby chtěl odpálit homerun přes desetimetrovou zeď. Jakmile natočil ramena, udělal jsem krok dopředu a chytil levačkou trup pálky a pravačkou jeho levý zápěstí. Přestože jsem úder částečně vykryl, škublo mi to hlavou. Byl silnej. Takovej ten surovec, se kterým byste si poměřovat mužnost v čestným souboji rozhodně nechtěli. Sjel jsem mu patou po holeni a dupl na nárt. Byl by zaječel – protože představte si ostří tupý sekery, jak sdírá kůru z kmene stromu –, jenomže když ho zaplavil šok z bolesti, zapáčil jsem pálkou, jako bych kroutil volantem neovladatelnýho auta. Vousáčovo levý rameno povolilo, pustil pálku a já s ním trhnul směrem k sobě, až ztratil rovnováhu, a hned jsem to do něj zase napral. Vousáč dostal hliníkem do huby. Skácel se dozadu a padl na zem.

    Celej zápas trval necelý tři a půl vteřiny.

    Když páně Skinheadův parťák padl, on sám zareagoval pohotově. Švihl zespoda kotvou a minul moji hlavu o vlásek. Za mnou se vysypalo okno. Další vývoj jsem předvídal, a když potáhl za řetěz a kotva letěla zpátky, uhnul jsem do boku. Kov mě líznul přes paži, roztrhl mi oblek a udělal šrám hluboko do masa. Bolest mě šlehla jako bič, což mě stálo vteřinku a trochu pozdě jsem zapřel nohy proti nevyhnutelnýmu útoku.

    Pan Skinhead pustil řetěz, sklonil hlavu a napral to do mě jako bejk. Žebra se mi prohnula dovnitř, kam až to šlo, a ještě o kus dál.

    Pan Skinhead byl těžkej, svalnatej a rozběsněnej strachem, takže ten jeho útok nebyla žádná sranda. Sevřel mi ramena a strhl mě k zemi. Při pádu jsem přitiskl kolena k hrudi a v okamžiku, kdy jsme přistáli, jsem natáhl nohy. Je to džudistická technika zvaná tomoe nage. Táta mě učil polovičatou verzi tradičního hodu, ještě když jsem byl na základce. Říkal tomu opičí salto. Mělo by to fungovat tak, že zaryjete paty protivníkovi doprostřed těla, prudce narovnáte nohy a jeho to zvedne a odmrští saltem přes vaši hlavu, asi jako když letí opilej Superman. Nejsem žádnej mistr bojovejch umění a nezapomeňte, že to bylo ve stísněným prostoru. Navíc jsem třískl hlavou o zem, což mi taky rozhodilo načasování. Namísto ladnýho salta se pan Skinhead probořil stropem, chvilku v něm zůstal zarytej ve změti vnitřností přívěsu a potom rukama dopadl na koberec. Pravá noha mu zůstala zachycená v díře, takže visel dolů. Já se překulil, postavil se a po pár vteřinách, kdy jsem jeho prekérní situaci škodolibě pozoroval, jsem ho nakop do břicha. Ani ne plnou silou. Ale zase aspoň tak silně, že se odtrhl od stropu, odrazil se od zdi a padl ksichtem na konferenční stolek. Ten se pod ním roztříštil v moře skleněnejch střepů.

    Musel jsem tomu chlapovi přiznat, že bojovnost mu nechybí. Pan Skinhead se vyhrabal na všechny čtyři. Z obličeje mu trčely kusy skla. Umíte si představit tý krve. Ale okamžitě hrábnul po pistoli u pasu. Plácnul jsem mu do ní právě ve chvíli, kdy stiskl spoušť. Pistole odletěla pryč a kulka proděravěla jednu nevkusnou tapiserii.

    Můj výraz musel mluvit za vše.

    „A kurva,“ vyjekl pan Skinhead.

    Přehodil jsem mu kolem krku smyčku z řetězu a protáhl ho dveřma ven, po dvou schodech z tvárnic a na štěrkový prostranství. Buchy, buchy, buch. Hlava mu uspokojivě duněla. Dusil se a skučel, dokud jsem ho znova nekopl do břicha.

    Pak jsem si sedl na tvárnici a čekal, až se vzpamatuje. Přitom jsem si ohledával vlastní zranění. Další zničenej oblek a flák masa obětovanej bohům smrti. Krev mi crčela z rukávu a po kloubech prstů. Ještě víc mi jí teklo ze slepenejch vlasů v zátylku. Tam, kde mi pálka narazila do prstů, mi už natejkala levačka. Ostrý škubání bolesti do rytmu tepu znamenalo, že jsem si zlomil anebo znovu zlomil nějakou kost. Podobný to bylo s mým hrudníkem v místě, kde vstřebal náraz živýho beranidla pana Skinheada. Dejchání bolelo, což znamenalo zhmožděný nebo naštípnutý žebra. Bezva. Přemejšlel jsem, že ho znova nakopnu. Jenomže to by bylo moc námahy.

    Pan Skinhead se zkroutil do klubíčka. Dávil naprázdno a konečně našel sílu otevřít oči.

    „Bolí to víc, když ti to nandá čmoud?“ nadhodil jsem. „Je to pro nácka něco jako ředitelská důtka? Budeš si muset vymyslet, co povíš kámošům?“

    Zeptal se mě, jestli je jeho parťák mrtvej, nebo živej, a já řekl, že živej.

    „Doufám, žes dostal prachy předem,“ pravil on.

    Pravda, dostal jsem jen skrovnou zálohu a zbytek honoráře se měl dorovnat po výkonu podle toho, jak se situace vyvine.

    „Cože?“

    Sípavě se zasmál.

    „Ty vole – proč se necháváš najímat od šmejda? Je to křivák, to víš. Pigluje mi starou, což musíš vědět taky. Proč se s ním paktuješ?“

    „Dámě to těžko zazlívat – já bych árijskýho humusáka taky nešukal.“ Vytočil jsem číslo svýho klienta a hodilo mě to do hlasový schránky.

    Pan Skinhead si teatrálně povzdychl.

    „Já si říkal, že ten slizoun už bude v trapu. Nejsem tu proto, abych mu vyrval z pracek svoji starou. Přišel jsem z něj vymlátit pytel peněz. Ale na to už je pozdě. Ti dva už budou stoprocentně v Mexiku.“

    Zeptal jsem se ho, co je tu k smíchu. Ukázalo se, že absolutně nic.

     

    Ano, pan Realiťák se skutečně vypařil. Musel jsem si přiznat, že mě to překvapilo – ten člověk už přece v ulsterském okrese zapustil kořeny. Co jsem ale nevěděl, dokud jsme si nepoklábosili s panem Skinheadem, bylo to, že on a pan Realiťák se původně sčuchli kvůli švindlu s rozprodejem pozemků.

    Můj klient mě pěkně napálil. Zatímco já řešil rozzuřenýho manžela / obchodního partnera, pan Realiťák a skinheadova manželka zmizeli neznámo kam a s sebou si odvezli pěkně velkej kufr nacpanej hotovostí.

    Jejda, jak říkají děti.

    Naštěstí pro mě a naneštěstí pro něj si pan Skinhead nenechal svý rizikový čachry machry posvětit od vlastního gangu. A ještě horší – tedy každopádně pro něj – bylo, že si z kasy Železnýho nože „vypůjčil“ závratnou sumu kapitálu – to jest, právě tu vatu, kterou pan Realiťák kamsi odvezl.

    Když jsme si s panem Skinheadem navzájem vylili svá srdéčka, dohodli jsme se, že co jsme si, to jsme si, a o naší příhodě už nikdy nebudeme mluvit.

    Naložil jsem jeho i Vousáče do pick-upu a odvezl je na pohotovost Kingstonský nemocnice. Ochrankář se podíval na tu spoušť a chtěl vědět, co se stalo. Řekl jsem, že první chlápek narazil do dveří a ten druhej mu chtěl pomoct. Nato jsem bezstarostně zamířil k domovu.

    Večeře byla pasé – dal jsem si panáka (až tři) dobrý whisky a padl v mrákotách do křesla. Z paže mi pořád ještě kapala krev a dělala loužičku na podlaze.

    Takovej byl závěr mýho druhýho léta v exilu.

    

  
     Kapitola tři

    Na hladinu přehrady Ashokan vyplavala bezhlavá mrtvola drobnýho kriminálníčka jménem Harold Lee. Na druhé stránce místních novin byla k vidění černobílá fotografie pytle na mrtvoly poblíž vysokýho rákosí. Voda vypadala studeně. V pozadí debatovali zmatení poldové. Když si odmyslíme bulvárnost celý kompozice, vypadalo to prostě jako další smutný příklad úsloví „Kdo mečem zachází, tomu mečem hlavu useknou“.

    S Leem jsem se občas potkal (nedalo se tomu vyhnout, jelikož jsme se oba pohybovali v týchž darebáckých kruzích) v tom či onom baru. Průměrně vysokej i stavěnej. Docela pohlednej na způsob elegantních postarších taťků, modrý oči a hranatá čelist a černý vlasy, který zvolna stříbrněly, ačkoli obvykle si je zakrýval kloboukem. Byl to švihák – jeho šatník by se dal nejlíp popsat asi jako „šik s omezeným rozpočtem“. Měl zálibu v oblecích, který napodobovaly styl elegánů z Rat Packu. Asi mi někdy koupil panáka nebo možná já jemu. Přátelé jsme nebyli. Nebyli jsme vlastně vůbec nic.

    Otočil jsem na stránku s kreslenýma vtipama a trhnul sebou, jak mě zabolela ruka – teprve nedávno jsem si sundal podomácku vyrobenou ortézu. Z rány do lebky mě tu a tam pobolívala hlava. Nic už se mi nehojilo tak rychle jako dřív a bál jsem se, že se zvolna blíží čas brýlí na čtení a pilulek proti artróze.

    Zavolal mi mafiánskej kápo jménem Marion Curtis a oznámil mi, že kolem sedmý večer spolu zajdeme na panáka do Zelený bohyně, jedný putyky v Rosendalu. Zavěsil, ještě než jsem mu stačil říct, že si zrovna meju vlasy.

    Pojal jsem schůzku neformálně – kožená bunda, bílý triko, džíny a moje oblíbený martensky s ocelovýma špičkama. Tmavě červený, pevně utažený. Do pouzdra na zádech jsem zasunul revolver s krátkou hlavní, ráži .38, a vlezl do pick-upu.

    Jestli jste zvyklí na New York City, nebo i na Albany, Rondout Valley se vám bude jevit jako stoprocentní venkov. Tunelem z vadnoucího listí prosvítala sedlina zásaditě oranžovýho západu slunce. Zvolna jsem projížděl kolem odlehlejch hřbitovů, opuštěnýho komunitního centra válečných veteránů a domků z překládaných prken, s okenicemi pevně zavřenými proti přicházející temnotě, a přemítal nad svým dostaveníčkem s Curtisem. Co vlastně může někdejší zabiják jako já namítnout šéfovi mafiánů, kterej odmítá přistoupit na to, že se ze mě stal už napůl poctivec? Jízda mi umožnila pár minut nacvičovat zdvořilý protesty.

    Zelenou bohyni byste v telefonním seznamu nenašli. V zásadě ilegální putyka moderní doby – její klientela se skládala z lidí, které buďto někdo pozval, nebo oficiálně doporučil. Místo nelegálního chlastu a mladých tanečnic se v Zelený bohyni nabízely nelegální informace a mladé tanečnice. Skutečně exkluzivní pajzl pro vybíravé zhýralce a kriminálníky.

    Klub zabíral suterén bývalého kostela, který od dob svého rozkvětu v novogotickým slohu prošel několika přestavbami. V průčelí bylo starožitnictví a z boku, z postranní uličky, dali stavbě groteskní architektonickou podobu nekonvenčních nočních klubů à la Francie dvacátých let. Po drolících se cihlových zdech se plazil břečťan. Okna byla začerněná. Hosté sestupovali po šesti schodech ke klenutému vchodu s těžkými dveřmi, taky zapatlanými černě. Z překladu nad dveřmi chlípně hleděly tři chrliče.

    Šuškalo se, že tyhle chrliče původně střežily anglickou katedrálu. Nějakej budižkničemu ale naše tři synovce Kačera Donalda vypáčil a na parní nákladní lodi propašoval do Ameriky. Pověsti dále tvrdily, že chodbu pod Zelenou bohyní používali pašeráci, aby se dostali do skrýší v jeskyních v dole Widow Jane v nedaleký hoře Joppenbergh. V důlních šachtách nekvílel vítr – to bylo úpění mrtvých, kteří nedošli pokoje.

    Bar podle mýho gusta.

    Když jsem zaklepal, vyhazovač odsunul bezpečnostní mříž.

    „Kůzlátka, kůzlátka, otevřete vrátka,“ pravil jsem.

    Dojem to na něj neudělalo. Zdráhavě jsem pronesl heslo dnešního večera (Tento svět činíme si peklem) a chlap odsunul západku. Veřeje zaskřípěly jako ve filmu od Universalu o strašidelným zámku a příšerách. Vyhazovač dokonce letmo připomínal Vincenta Pricea.

    „Vítej v Bohyni.“ Pohrdavým pohledem naznačil, že jsem význam výrazu „neformální oděv“ podcenil asi tak o tisíc procent.

    „Děkuji ti mnohokrát, Vincku.“ Prošel jsem kolem něj a vstoupil do břicha velryby.

     

    V šerém doupěti to páchlo po anýzu a cigaretách. Nízký žebrovaný strop z trámů, sametové čalounění. Mnohoramenné elektrické svícny. Těžko říct, čeho chtěli architekti dosáhnout – snad hipsterské dekadence? Oscar Wilde by v každém případě pohrdal zeravovým ostěním. 

    Karetní stolky obsadila parta pracháčů. Mezi těmi večerními obleky a šaty se zrovna moc bohémů neskrývalo. Zahlídl jsem nicméně dva poldy v civilu, které jsem (bohužel) dobře znal, jednoho mafiánského čističe a pak gigola, co tu byl dneska sám. Pod osamělým modrým krápníkem bodového reflektoru pěl publiku chlápek oděný jako gangster z dvacátých let. 

    „Absint?“ Vklouzl jsem ke Curtisovi do jeho boxu v rohu. „Slyšel jsem, že po něm milencům jihne srdce.“

    „Jéžišmarjá, Coleridgi.“ Zamíchal obsah sklenky. Dvě prázdné, stojící na stole vedle ní, naznačovaly, že začal pěkně zostra. „Tak ho někdy zkus. Třeba to tvoje dáma ocení.“ Napuchlý váčky pod jeho očima mě moc nepřesvědčily.

    „Nezabil tenhle chlast Poea?“

    „Rozhodně mu neprospěl. Umřel ale na vzteklinu.“

    Objednal jsem si dvojitou čistou whisky od obsluhy, která ke mně zamířila hned, jak můj hostitel kývl.

    Curtis měl na sobě jeden ze svých příznačných obleků – dnes večer to byl model Caruso Butterfly. Kdyby mi někdo tvrdil, že Curtis ve formálním obleku předsedá gangsterům i při nedělní grilovačce, klidně bych mu věřil. Ulíznutý šedivějící vlasy, pečlivě pěstěný nehty, spousta makeupu, trocha očních linek a pár kapek Clive Christian 1872 pro málo pravděpodobnej případ, že by jeho Rolexky potřebovaly něčím doplnit. Na první pohled byste pohrdavě usoudili, že je to pohlednej, trochu zženštilej manažer ve středních letech. Což by byl kolosální omyl, protože sloužil jako krvavá pravá ruka Eddyho Delucy, dona Syndikátu v Albany. Curtis věděl, kde by se našly hromady těl, protože na ně osobně házel hlínu.

    „Díky, žes přišel.“ Byl tak zdvořilej, že předstíral, jako bych měl na vybranou. Ani ne před rokem mi totiž pomohl zbavit se nejhoršího nepřítele, jistýho poskoka Outfitu jménem Vitale Night. „Jak se má tvý děvče?“

    „Meg je naštvaná, že tu s tebou chlastám, místo abych jí po dlouhým dni masíroval nohy. A tvoje?“

    „To samý. Šoupl jsem dvacku poslíčkovi, aby jí namasíroval mozoly na palcích.“ Vzal odloženou cigaretu značky Nat Sherman a potáhl z ní. „Kéž by jednou někdo namasíroval ty moje.“

    „Tuhle moderní dobu trápí nerovnost pohlaví,“ pravil jsem. „Masáž nohou, to je prostě jednosměrka.“

    „Když už mluvíme o ulicích, povídá se na nich, že máš napilno. Máte špinavý prádlo? Zavolejte Izajáši Coleridgeovi. Vyčistí i ty nejhnusnější skvrny.“

    „To je přehnaný. Většinou se držím zákona.“

    „Jasně, kámo. Akorát že ‚většinou‘ ti pořád dává hodně široký pole možností.“

    „To rozhodně.“

    Curtis se usmál od ucha k uchu.

    „To rád slyším. Takže nebudeš mít problém něco pro mě udělat.“ Nedodal, že to nebude problém taky proto, že u něj mám obrovskej dluh. U mafie se účty skládají vždycky brzo a nic jako upomínka po splatnosti neexistuje. Akorát že tohle bylo ještě horší, než s čím jsem počítal. „V poslední době jsi vzal, ehm, kšeft pro jednoho kingstonskýho realitního makléře. Zmaloval jsi dva chlápky, kteří s tím pochybným makléřem dělali kšeft. Jo, tvůj výraz napovídá, že víš, o kom mluvím.“ Zavrtěl hlavou, aby mi zabránil se vyjádřit. „To neřeš. Je to trošku komplikovaný, protože na tom, co ti dva chlapíci dělali, máme jistej zájem my. Chápeš, jeden z těch dvou, který jsi zrubal, dělal tajně pro mě. Měl nechat kšeft proběhnout a potom udělat na parťáka starej dobrej podraz. Jenomže teď náš chlapec čumí v nemocnici na sádru a hlavní aktér zdrhnul. Ale já se nezlobím. Vím, že máš svou čest. Budeš chtít srovnat účty.“

    Přestože pustit se do květnatýho vymlouvání bylo lákavý, čekal jsem, co z něj nakonec vyleze. Bylo snadný poznat, že něco jo, protože Curtis se už obrazně řečeno rozpřahoval k ráně.

    „Viděls dnešní Gazette?“ zeptal se.

    Před očima mi probleskl ten článek o mrtvým gaunerovi v Ashokanu.

    „Jen zběžně, co na mě tak ze stránek vyplavalo.“ Curtis můj vtip neocenil. „O co jde?“

    „Někdo oddělal Harolda Leea. Strašný, naprosto strašný. Znals Harryho? V Kingstonu byl známej. Pan ‚Neber si to osobně‘.“

    „Bohužel, znal. I když moc dobře ne.“ Přinesli mi drink a cinkli jsme si sklenkama. „Na Harryho ‚Neber si to osobně‘ Leea.“ Harry se totiž vždycky, než se do nějakýho nešťastnýho sralbotky pustil, mimoděk omlouval. „Zde leží muž, který věděl, jak člověku zkroutit ruku za záda.“

    „Salud. Moji kluci ho měli moc rádi. Skutečnej profík, žádný hovado. V tomhle povolání se to hovadama jen hemží.“

    „To mi povídej.“

     Co tak bylo známo, nedávno zesnulý Harry přijal v době svýho neuváženýho mládí jednu nebo dvě zabijácký zakázky a usoudil, že to není jeho šálek čaje. Specializoval se na výhrůžky a hrubou sílu – baseballová pálka nebo olověná trubka, račte si vybrat. Trochu hrál, rozumně pil, drogy nebral. Na dlužníky zatlačil vždycky jen akorát tak, aby to splnilo účel. Skvěle se hodil lichvářům, když potřebovali nájemnýho grázla na jemnější práci.

    Curtis pokračoval: „Hodili Harryho do přehrady. Vyplaval předevčírem. Můj kámoš z kingstonský policie odhaduje, že tam byl naloženej asi tejden. Vážně žádná velká snaha o odstranění těla. Peněženka a hotovost zůstaly netknutý.“ Ztišil hlas. „Ve zprávě se příčina smrti neuvádí. Ale měl zohavený tělo. Nějakej parchant mu uřízl hlavu a ruce v zápěstí.“

    „A to jako že…?“ Naznačil jsem gestem řezání.

    „Jako že mu někdo ufikl hlavu nožem s pilovitým ostřím. Velkým – představ si Green River nebo Bowie.“

    „Do prdele.“

    „Přesně to jsem řek taky,“ podotkl Curtis. „Běhá nám tu divoká zvěř.“ Curtis pracoval chladně a přesně. V jeho chápání byl neorganizovanej zločin něco jako mor. Mafie byla sice krutá, ale nastolovala místo chaosu řád, asi jako když Římani přinesli zákon a kulturu „barbarským“ hordám. Mě bral jako jednoho z těch, kdo jsou na straně řádu, a já mu to nerozmlouval.

    „Zabiják zmizel i s hlavou a rukama?“

    „To bych taky rád věděl. Jediný, co jsem slyšel, je, že je nenašli.“

    „Ale nějaký tušení máš.“

    „Těch mám hromady. Tušení jsou vždycky zdarma.“ Otřel si ústa ubrouskem. „Chci, aby ses na ten případ potichu a nenápadně podíval.“

    „Kde je tvá víra v zákon?“ Kývl jsem směrem ke dvěma detektivům mimo službu. Nevkusnej páreček, člověk by je asi mohl považovat za manžele, ale já o nich věděl svý. Občas jsme si zkřížili cestu. Mohl jsem dosvědčit, že ta špinavá blondýna umí člověku zasadit docela hnusnej hák. „Jsem si naprosto jistej, že se výkvět Kingstonu strhá, aby smrt profesionálního zločince vyřešil.“

    Společně jsme se uchichtli.

    „Poldové se mi pořád vykrucujou,“ řekl Curtis. „Nemůžu z nich dostat ani den pořádný práce. Obávám se, že tohleto si žádá nezávislýho vyšetřovatele.“

    „Vždyť musíš mít, já nevím, nejmíň deset pěšáků, kteří toužej po povýšení? Dej dohromady bandu goril a poskytni průchod spravedlnosti jak na Divokým západě.“

    „To určitě ne.“ Jeho úsečná odpověď naznačovala spoustu možnejch závěrů, ale žádnej nebyl příjemnej.

    „Ne? Co to znamená?“

    „Znamená to, že ne. Znamená to, že potřebuju kurva specialistu, a ty si tu ze mě akorát děláš prdel. Copak nejseš detektiv? Mám vizitku, kde se píše, že jseš.“

    „Výsměch, na rozdíl od lichotek, se mnou ani nehne.“

    Problém byl v tom, že Curtis moji šviháckou novou navštívenku opravdu měl.

    Sehnat licenci soukromýho vyšetřovatele ve státě New York byla hračka. Nejenže jsem si vybral příhodnej okamžik, kdy se nechat vyhodit z chicagskýho Outfitu – vzhledem k tomu, že na Aljašce se čím dál víc roztahovala ruská mafie –, ale evidentně nezanechaly roky kriminálních aktivit konaných pro Outfit víc než jednu dvě skvrnky na mým trestním rejstříku.

    Jeden aljašskej vyšetřovatel v důchodu na mě vzpomínal s láskou. Tohle bývalý očko se zaručilo, že mám detektivní zkušenosti, a zfalšovalo příslušný lejstra. Ve zkoušce jsem pak uspěl na výbornou a zaplatil zápisný. O pouhých pár týdnů později, čáry máry fuk – s nóbl průkazem v ruce jsem se zařadil do důstojný party soukromejch čmuchalů, po boku hrdinů, jako byli Continental Op, Mike Hammer, Spenser a další. Což mi dalo legitimní právo slídit a smět nosit dennodenně bouchačku.

    Soukromý detektiv Coleridge neměl v úmyslu se nějak přehnaně věnovat tradičním případům. Měl tvořit přijatelnou zástěrku pro moje utajovanější aktivity. Když mi občas přišel do cesty kšeft typu sledování nevěrnýho manžela či manželky anebo když jsem si mohl účtovat pětikilo denně za stopování uprchlý teenagerky, tak fajn a pohoda. Ovšem ani v nejdivočejším snu jsem si nepředstavoval, že se někdy pustím do vyšetřování vraždy pro newyorskou mafii.

    Zkusil jsem to odjinud.

    „Oddělají chlápka, co láme hnáty, a důvod, proč se o to vůbec zajímáš ty, zní…?“

    „Zásadní zájmy tady v Kingstonu. Harry nebyl tak úplně rodina, takže nemůžu reagovat nijak přehnaně. Ale aspoň něco málo podniknout musím. Jde o to, jak vypadáme před okolím. U toho zůstaňme.“

    „La Cosa Nostra kráčí tajemnými cestami, bla bla. Podívej se, normálně je to tak: dostanu jméno a pak po tom člověku jdu. Velice jednoduchý. Tohleto ale vypadá zapeklitě. Chci říct, jako skutečná detektivní práce. Chápu, že si chceš nechat co nejvíc věcí pro sebe, ale aspoň něco mi prozradit musíš.“

    „Máš pravdu,“ uznal Curtis. „Harry není první z našich externistů, kterej zařval podobným způsobem. Před dvěma lety to schytal kudlou Ray Anderson, chlápek, co uměl profesionálně dělat vloupačky. Někdo mu probodl břicho nožem s pilovitým ostřím. Klíčový slovo: pilovitý ostří. Stalo se to pozdě v noci na nábřeží. Potom to celý narušila banda ožralejch studentů. Útočník se rozplynul jak pára nad hrncem. Anderson zemřel v Kingstonský nemocnici, aniž nabyl vědomí. Dělal pro nás už od časů, kdy v Bílým domě seděl George Bush starší, tak jsme vyslechli jeho manželku.“

    „Tipnu si, že k vyřešení případu přispět nemohla.“

    „Andersonova žena nám řekla, že svoji poslední noc na tomhle světě strávil na tahu s nějakým známým. Jméno kamaráda nezachytila. Ze zjevných důvodů si myslela, že by to mohl být někdo z podsvětí. Nechal jsem to bejt. Jde o hovno, ne? Jenomže teď se dostalo stejnýho zacházení taky Leeovi, a ještě k tomu v řeznickým stylu. To stačí, aby se nad tím člověk zamyslel.“

    Dvě podobný vraždy nemusely nutně znamenat, že je v tom nějaká souvislost. Ale dva mrtví externisti, kteří pracovali pro místní mafii? Ano, jak řekl Curtis, to už bylo k zamyšlení.

    „Existuje mezi Leem a tím zlodějem nějaký přímý spojení?“

    „Jestli se navzájem znali? Jo, jasně. Každej zná každýho a každej někdy s někým jednou dvakrát dělal. Ale jestli byli kámoši jak řemen?“ Rozpřáhl ruce a pokrčil rameny.

    „Mohl je oba odrovnat bejvalej kolega v rámci vendety.“

    „Možný to je. Tady už nastupuješ ty, jako pes cvičenej na hledání mrtvol. V podsvětí se vyznáš. Lidi ti řeknou, co by poldovi neřekli ani ve snu. Obvyklý pravidla pro tohle neplatěj.“

    „A co je ještě důležitější, nejsem na nikoho napojenej.“ Což bylo šifrovaný vyjádření toho, že se můžu odvážit tam, kam Curtis ne. Nejlepší na tom bylo, že kdybych zašel příliš daleko, tak to bude můj problém, a ne Curtisův.

    „Bingo. Máš skrupule, ale ne zas až tolik.“

    „Nemám ovšem zájem prolívat krev.“ Že jsem tohle řekl, ještě neznamenalo, že to tak je. Můj vztah k násilí se pořád vyvíjel. Ale nemělo smysl zatěžovat mafiánskýho kámoše zbytečně jemnýma nuancema.

    Zatvářil se jako neviňátko.

    „Prolívat krev? Moi? Mluvil snad někdo o krvi?“

    „Takže tamto s Vitale Nightem v tom žádnou roli nehraje?“

    „Ále, copak jen proto, že jsi odkrágloval pana Rychlou ruku, si teď jako budu myslet, že máš speciální nadání na oddělávání mafiánskejch poskoků? Ne, tak to není.“

    „Tahat za šéfy horký brambory z ohně, to člověka občas dovede do temnejch končin.“

    „Jen se trochu poptej v okolí. Uleví se mi na duši. Hrubý násilí skutečně není podmínkou.“

    „Jenom se poptat, jo?“

    „Až se budeš ptát, dej přitom průchod svým horším stránkám.“

    „Jiný ani nemám.“ Vyzunkl jsem whisky. Dokud nebyla sklenka prázdná, nepřicházelo v úvahu dostat se odsud nějak zdvořile. „Zjistím co a jak. Bylo by super, kdybys mě mohl nasměrovat na pravděpodobnýho kandidáta. Existujou nějaký frustrovaný zaměstnanci, který by ti k tomu obzvlášť seděli?“

    „Nespokojence tradičně obouváme do betonových galoší. To pak ty další docela odradí.“

    „To věřím. Na Aljašce jsem řídil oddělení pro stížnosti odborářů.“

    „Vyzpovídej Leeova spolubydlícího. Kluk jménem Nic Royal. Přidal se k nám na začátku roku a Harry mu ukazoval, jak to tady chodí. Normální vyhazovač, tvrdej jak kámen, nájemná mlátička. Důkladně ho proklepni. Jak se na tebe Royal jen křivě podívá, chci o tom vědět.“

    „No jo, poldové taky říkají, že za vším vždycky stojí osoba blízká.“ 

    „Jestli na něco přijdeš, volej přímo mně.“ Neunikl mi ten důraz na slovo přímo. Postrčil mi přes stůl tlustou obálku. „Tvoje záloha plus policejní zpráva, obsah Leeovy peněženky a seznam jeho nejdůležitějších známých. Abys začal hezky zčerstva.“

    Zamrazilo mě z toho, že Curtis získal důkazní materiál k významnému zločinu. Na mocné rameno zákona zapomeňte – rodina Deluců měla takovou moc, až z toho šel strach. Málem už jsem na možnosti Rodiny zapomněl.

    „Nikomu z mých společníků se nesmí donést ani slůvko,“ řekl. „Tlustýmu Frankovi, Bobbymu Bičíkovi, nikomu. A pokud jde o policajty,“ kývl na ten pár v civilu, „pokud na něco relevantního narazej, hned tě budu informovat. Jasný?“

    Nebylo mi to jasný ani trochu, což mi dělalo náramný starosti.

    

  
     Kapitola čtyři

    Do světla na Megině verandě naráželi motýli martináči.

    Moje děvče bydlelo v malým třípokojovým domku v Tillsonu společně se synem Devlinem a se spolubydlící, která se doma ukázala jenom zřídkakdy. Když Meg každý měsíc uhradila splátku studentské půjčky a zaplatila paní na hlídání a všechno ostatní, nemohla si z knihovnického platu dovolit žádný velký přepych navíc.

    Manželé jsme nebyli a možná ani nikdy nebudeme, což moji roli živitele dost limitovalo. Jednou nebo dvakrát týdně jsem obstaral nákup a bral jsem ji i se synem na večeři tak často, jak mi dovolila. Pomáhat Megaře Shawové bylo těžké – byla to ta nejtvrdohlavější osoba, jakou jsem poznal. Pokud měla sebemenší pocit, že si ji muž vydržuje, bylo to pro ni učiněné peklo. 

    Odemkl jsem si, plížil se potemnělým bytem a snažil se přitom nezakopnout o rozházené hračky. Zítra byl normální školní den, což znamenalo, že Devlin už byl dávno udolán a zahnán do postele. Čas od času, když mi svět nakládal čím dál víc problémů a život byl čím dál komplikovanější, mě přepadala melancholická touha po zapékaných těstovinách se sýrem a povinné večerce pro prvňáky.

    Devlinův pokoj byl vymalovaný fialově a žlutě. Fosforeskující hvězdičky na stropě tvořily souhvězdí Velkého a Malého vozu. Superhrdinské plakáty a dřevěná bedna s hračkami, kterých bylo tolik, že víko nešlo dovřít. Člověk se do toho doupěte neodvážil naboso, jelikož by mu hrozilo vážné zranění legem či figurkou komiksového hrdiny. 

    Meg seděla v kuchyni a při svitu osamělé stolní lampy si dělala pořádek v účtenkách. Tmavé vlasy měla rozpuštěné a na očích levné brýle na čtení. Říkal jsem jí, že v nich vypadá šik. Bez ohledu na můj názor brýle nenáviděla. U nohou jí ležela Minerva, nehybná jako kámen, oči jako dvě žhnoucí díry, které se mi propalovaly do duše.

    Za poslední rok a něco od chvíle, co jsem Minervu zachránil, se z mého vychrtlého, vyděšeného podvraťáckého štěněte vyklubal sebevědomý hlídací pes, vybavený perlově bílými tesáky a třiceti kily svalů. Jeden můj známý ji začal cvičit jako psa obranáře, aby jí správně nasměroval instinkty. Minerva se potulovala po farmě Sokolí hora (kde jsem momentálně bydlel) anebo, pokud jsem byl kvůli práci právě v terénu, tábořila u Meg a Devlina. Každé dítě by mělo vyrůstat se psem. Soudě podle Minervina rozkošného, nesmiřitelného ochranářského postoje jsem měl dojem, že ty dva skutečně miluje.

    Fenka se zvedla a hrabala mi tlapkou o koleno, dokud jsem ji dostatečně nepohladil. 

    Prohledal jsem kredenc, našel lahev kalifornského červeného a nalil ho půl sklenky. Tu jsem postavil Meg k levé ruce a políbil ji na šíji. Potom jsem se opřel o kuchyňskou linku a pár minut ji pozoroval. Vzdychla a zahleděla se do dálky. Tenhle rozostřený pohled obvykle mívala, když si představovala Mackenzieho, svého manžela, s nímž už nějakou dobu nežila.

    „Neposlal ti alimenty?“ zeptal jsem se.

    Usrkla vína a ušklíbla se.

    „S alimenty je konec.“

    Nezachoval jsem se galantně a nenabídl jí, že exmanžela srovnám nebo že ji zahrnu penězi. Nakopala by mě do koulí. Místo toho, zatímco pila víno a tiše, intenzivně soptila, jsem radši držel klapačku a čekal.

    Zvedla sklenici a já jí znova dolil.

    „Můj ex si sehnal práci v Nikaragui,“ řekla. „Jeho teta má stavební firmu. Poslal mi vzkaz a stálo v něm jen tohle: Letím do Střední Ameriky, uvidíme se, až se uvidíme. Pustil podnájem. Nenechal žádnou adresu, kam mu psát. Myslím, že o něm dost dlouho neuslyšíme.“

    Chtěl jsem říct, že je mi to líto. Ale nedokázal jsem sebrat sílu k přetvářce.

    Meg vstala a vymyla sklenici. Drapla mě za opasek a vlekla mě za sebou do ložnice. Štíhlá, šlachovitá, s nadprůměrnou silou opravdové sportovkyně. Shodila ze sebe župan a padli jsme na postel.

    „Neubližuj mi, prosím,“ řekl jsem napůl vážně.

    Její lišácký úsměv nic nesliboval. 

     

    
      „Zabil bys ho, kdybych tě o to požádala?“
    

    Kdysi dávno, pradávno, bych si asi v posteli zapálil cigaretu. Teď jsem jen zíral do stropu a litoval toho, že jsem s nikotinem přestal. Dotýkali jsme se rameny a stehny a slepoval nás chladnoucí pot. 

    „Koho?“ zeptal jsem se.

    „Vždyť víš.“

    Samozřejmě jsem věděl. Mamlas mizerná exmanžel ji nebetyčně vytočil.

    „Navrhl bys mi nějakou… zakázku?“ zeptala se.

    „Přesněji řečeno, se zakázkou musíš přijít ty, já ji jen realizuju.“

    „Dobře, chytráku. Odpověz na otázku.“

    Měl jsem pocit, že celý večer nedělám nic jinýho, než se zabývám slovní ekvilibristikou.

    „Odmítl bych.“

    „Proč?“

    „Kromě toho, že jsem na odpočinku? Kočka, která řídí Volkswagen Passat z roku 1997, si moje taxy nemůže dovolit.“

    Hladila mě po břiše.

    „Na důchod ještě nemáš věk. Takže… mohla bych z tebe vymámit slevu pro kamarády?“

    „Spíš bych to pojal jako akci pro veřejné blaho.“ Otočil jsem k ní hlavu a prohlížel si ji v téměř naprosté tmě. Nepochybně jsem tím nabyl dostatečně sfingovského výrazu. „Ty to fakt chceš? Jseš si jistá?“

    „Úsměv, zlato. Jenom si z tebe utahuju.“ Když jsem neodpověděl, ztuhla. „Copak nechápeš, že jsem měla blbej den a dělám si srandu?“

    Hleděl jsem na ni a nechal malinko sklouznout masku, aby Meg pocítila ševelení zimního větru, vanoucího v nejtajnějším zákoutí mýho srdce.

    „Izajáši,“ řekla. „Řekni, že chápeš, že si dělám srandu.“

    „Chceš, aby to vypadalo jako nehoda? Sklouzne ze střechy, to je brnkačka. Anebo bys z něj radši udělala odstrašující příklad? Outfit je odstrašujícíma příkladama úplně posedlej. Bruskou se dá chlapovi sedřít kůže z kostí. K týhle položce menu se doporučujou špunty do uší a pláštěnka.“

    „Měla bych se bát? To se mi pokoušíš naznačit?“

    „Mě? Ne. Já jsem tvůj oddaný otrok.“

    „Tak proč se takhle chováš? Potřetí ti říkám – je to vtip.“

    „Mnohá pravda se v žertu skrývá.“

    „Mnohý žert taky, ty pitomče.“

    Chvilku nato mi něco došlo. Její ex si směl každou druhou sobotu brát Devlina k sobě. Tahle myšlenka mi začala studeně a temně kolotat v žilách.

    „Řekl Mac… řekl to Devlinovi?“

    Zpomalil se jí dech.

    „Měli spolu jet do přírodní rezervace v High Falls. Jediný, co Dev miluje stejně jako svý superhrdiny, jsou vlci. Bylo docela drsný mu vysvětlit, proč jeho táta odletěl a ani se nerozloučil. Nebrečel, na nic se neptal. Vybarvoval si omalovánky. Řekl: ‚Dobře,‘ a vybarvoval dál. Od tý doby se o tom už nezmínil.“

    Chtěl jsem mluvit o tom, že jsme všichni lidi. Že se naučíme přijmout všechny potupy, všechny nesnesitelné okolnosti. Jenže ona nepotřebovala, abych jí říkal očividné pravdy. Udělal jsem to jediné, co jsem udělat mohl, a to bylo držet ji za ruku, jak se víc a víc připozdívalo.

     

    Fantomoví obyvatelé mého podvědomí se vyhrnuli ven, aby mě podrobili pravidelnýmu mučení. Unesli mě zpátky na Aljašku do noční můry o mém někdejším mentorovi Geneovi K. a mém otci Mervinovi. Můj dávno mrtvý pes Achilles tam byl taky.

    Gene zesnul ve sněhový bouři ve Wrangellových horách roku 2008. Co se mého otce, se kterým jsme spolu nekomunikovali, týkalo, zatím jsem tohle štěstí neměl. Od armádního letectva šel předčasně do důchodu a momentálně melouchařil jako agent u nějaké vládní zpravodajské služby. Pokud jsem věděl, ti dva se v reálném světě nikdy nepotkali.

    Jenomže sny už takovéhle bývají: realita, ale kalná a pokřivená. Jen výjimečně to bývají odposlechy kosmické telefonní linky, včasné varování před nějakým peklem, které člověka čeká. Tohle právě takový případ byl, i když ještě nějakou dobu trvalo, než mi to došlo.

    Všichni čtyři jsme byli zahrabaní v Geneově srubu uprostřed sněhové bouře. Můj dojem ze situace byl, že nás obkličujou síly zla. Stěny uvnitř pokrývala námraza. Vrhali jsme se s puškou v ruce od okna k oknu a prkna v podlaze skřípaly. Byl jsem znova malý dítě. Puška mi připadala těžká.

    Mezi stromy kolem srubu se plížily jakési postavy.

    Gene se hrbil, vychrtlej a divokej jako hladovej vlk. Jako by se proměnil ve svý totemový zvíře. Tátovi visely stříbrný vlasy zplihle přes zarudlý oči. Já nemoh vypadat o moc líp, protože po mně hodil utrápeným pohledem. Skutečnej Mervin Coleridge by si radši uhryzal paži, než by dal najevo sebemenší náznak citovýho pohnutí.

    Protože logika snu je taková, jaká je, věděl jsem, že civilizovaný svět podlehl temnotě. Všichni, které jsme milovali, byli mrtví. My už byli vlastně mrtví taky – jen jsme museli vystřílet poslední náboje.

    Neboj se, zabijáku, pravil Gene. Zvládnem to a budem z toho venku. Uměl vždycky lhát, jako když tiskne.

    Táta řek: Láska a oddanost jsou dvě nejsilnější síly ve vesmíru. Nakonec tě nezachrání. Nezachrání se nikdo.

    Ve srubu se setmělo, jak zimní slunce zakryly sněhové závěje. Z mých společníků se staly pouhé siluety. Pak oba zmizeli. Zbyl jen jejich zmučený dech. Schoulil jsem se, promrzlý, oslepený a vyděšený. Achilles začal štěkat.

    Táta z noční můry měl pravdu. Když mezi závěsy začalo pronikat jitřní světlo a vyneslo mě ze snu o smrti do přítomnosti, ještě pořád jsme z toho venku nebyli.

    

  
Kapitola pět

Odjel jsem domů na farmu Sokolí hora. Můj dnešní program: pětikilometrovej běh přes kopec a údolíčko a po něm vařící sprcha. Ten běh byl spíš jen takový vrávorání – naštípnutý žebra a pohmožděná slezina se sice lepšily, ale zhluboka dýchat chtělo skutečnou sílu vůle. Každej den to bylo lepší – tenhle fakt a k tomu věta: Ale kdybyste viděli ty druhý chlápky! mi byly mírnou útěchou.

Farma Sokolí hora, založená v šedesátých letech, byl shluk poklidných předpotopních staveb na konci soukromé polní cesty, klikatící se serpentinami v kopcích severně od New Paltzu. Nesourodý spolek bělovlasých uprchlíků z časů Timothyho Learyho a vrcholných dob kontrakultury a různým individuím pronajatý boudy a přístřešky, roztroušený po několika stech akrech zalesněných pozemků.

Zdejší malátné tempo a parta výstředních postaviček byly balzámem na moje nervy. Minerva se hrozně ráda honila po pláních a zabíhala do okolních lesů. Její psí radost pro mě taky hodně znamenala. Přebývali jsme v útulném srubu – ložnice, koupelna a malá kuchyňka. Pěkně plná lednice, přehrávač DVD, police s knihama a stereo repráky uspokojovaly moje základní požadavky na přežití. Pes dostával pravidelně granule a kosti ze stejků. Pokud šlo o hmotné zabezpečení, ani jeden z nás nepotřeboval víc.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Černá hora.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
	



pulp-robot.jpg
PUL.P
=1

ROEBOT






cover.jpeg
LAIRD
BARRON

>

—









